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1֩ כִּי
क्योंिक

הִנֵּ֨ה
देखो
H2009

הָאָד֜וֹן
प्रभु
H0113

יְהוָה֣
यहोवो
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनोओं–को

יר מֵסִ֤
हटो–रहो–है
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम–से
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
और–यहूदो–से
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
सहोरो

וּמַשְׁעֵנָה֑
और–सहोिरनी

כֹּ֚ל
सब
H3605

מִשְׁעַן־
सहोरो–

חֶם לֶ֔
रोटी–को
H3899

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

מִשְׁעַן־
सहोरो–

יִם׃ מָֽ
पोनी–को
H4325

ये बोतं मैं तुझे बतो रहो हू,ँ तू समझ ले। सवर्शिक्तशोली यहोवो स्वोमी, उन सभी वस्तुओं को छीन लेगो िजन पर यहूदो और यरूशलेम िनभर्र रहते हैं। 
परमेश्वर समूचो भोजन और जल भी छीन लेगो।

גִּבּ֖וֹר2
वीर
H1368

וְאִ֣ישׁ
और–पुरुष
H0376

מִלְחָמָה֑
युद्ध–को
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
न्योयी
H8199

יא וְנָבִ֖
और–नबी
H5030

וְקֹסֵ֥ם
और–भोग्य–बतोने–वोलो
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
और–बुज़ुगर्
H2205

परमेश्वर सभी नोयकों और महोयोद्धोओं को छीन लेगो। सभी न्योयोधीशों, भिवष्यवक्तोओं, ज्योितिषयों और बुजुगोर्ं को परमेश्वर छीन लेगो।

שַׂר־3
सरदोर–
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
पचोस–को
H2572

וּנְשׂ֣וּא
और–ओदरणीय
H5375

פָנִי֑ם
चेहरो
H6440

וְיוֹעֵץ֛
और–सलोहकोर
H3289

וַחֲכַ֥ם
और–बुिद्धमोन
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
िशल्पकोरों–मं

וּנְב֥וֹן
और–समझदोर
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
मंत्रों–मं
H3908

परमेश्वर सेनो नोयकों और प्रशोसिनक नेतोओं को छीन लेगो। परमेश्वर सलोहकोरों और उन बुिद्धमोन को छीन लेगो जो जोदू करते हैं और भिवष्य बतोने को 
प्रयत्न करते हैं।

י4 וְנָתַתִּ֥
और–मैं–दंूगो
H5414

ים נְעָרִ֖
बोलकों–को
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
उनके–होिकम
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
और–बच्चे
H8586

יִמְשְׁלוּ־
शोसन–करंगे–
H4910

ם׃ בָֽ
उन–पर

परमेश्वर कहतो है, “मैं जवोन बच्चों को उनको नेतो बनो दूगँो। बच्चे उन पर रोज करंगे।

וְנִגַּ֣ש5ׂ
और–अत्योचोर–करेगी
H5065

ם הָעָ֔
प्रजो

ישׁ אִ֥
ओदमी
H0376

ישׁ בְּאִ֖
ओदमी–पर
H0376

וְאִ֣ישׁ
और–ओदमी
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
अपने–पड़ोसी–पर
H7453

יִרְהֲב֗וּ
वे–धकेलंगे
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
जवोन
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
बुज़ुगर्–को
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
और–तुच्छ
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
ओदरणीय–को
H3513

हर व्यिक्त ओपस मं एक दूसरे के िवरुद्ध हो जोयेगो। नवयुवक बड़े बूढ़ों को ओदर नहीं करंगे। सोधोरण लोग महत्वपूणर् लोगों को ओदर नहीं दंगे।”

י־6 כִּֽ
जब–

שׂ יִתְפֹּ֨
पकड़ेगो
H8610

ישׁ אִ֤
ओदमी
H0376

֙ בְּאָחִיו
अपने–भोईर्–को
H0251

ית בֵּ֣
घर

יו אָבִ֔
अपने–िपतो–के
H0001

שִׂמְלָה֣
कपड़ो
H8071

ה לְכָ֔
तेरे–पोस–है
H1980

ין קָצִ֖
होिकम
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
तू–हो–
H1961

נוּ לָּ֑
हमं

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
और–यह–खंडहर
H4384

הַזֹּ֖את
यह
H2063

חַת תַּ֥
नीचे
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
तेरे–होथ
H3027

उस समय, अपने ही पिरवोर से कोईर् व्यिक्त अपने ही िकसी भोईर् को पकड़ लेगो। वह व्यिक्त अपने भोईर् से कहेगो, “क्योंिक तेरे पोस एक वस्त्र है, सो तू 
हमोरो नेतो होगो। ईन सभी खण्डहरों को तू नेतो बन जो।”
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7֩ יִשָּׂא
वह–उठोएगो
H5375

בַיּ֨וֹם
मं–िदन
H3117

׀הַה֤וּא 
उस
H1931

לֵאמֹר֙
कहते–हुए
H0559

לאֹ־
नहीं–
H3808

אֶהְיֶה֣
मैं–हूंगो
H1961

שׁ חֹבֵ֔
चंगो–करनेवोलो
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
और–मेरे–घर–मं

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

לֶ֖חֶם
रोटी
H3899

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

שִׂמְלָה֑
कपड़ो
H8071

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
तुम–मुझे–बनोओ

ין קְצִ֥
होिकम
H7101

ם׃ עָֽ
प्रजो–को

िकन्तु वह भोईर् खड़ो हो कर कहेगो, “मैं तुम्हं सहोरो नहीं दे सकतो। मेरे घर पयोर्प्त भोजन और वस्त्र नहीं हैं। तू मुझे अपनो मुिखयो नहीं बनोयेगो।”

י8 כִּ֤
क्योंिक

כָשְׁלָה֙
लड़खड़ोयो
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

ה וִיהוּדָ֖
और–यहूदो
H3063

נָפָל֑
िगरो
H5307

י־ כִּֽ
क्योंिक–

לְשׁוֹנָם֤
उनकी–जीभ
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
और–उनके–कोम
H4611

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवो
H3068

לַמְר֖וֹת
िवद्रोह–करने
H4784

עֵנֵי֥
ओंखों

כְבוֹדֽוֹ׃
उसकी–मिहमो–की
H3519

एसेो ईसिलये होगो क्योंिक यरूशलेम ने ठोकर खोयी और उसने बुरो िकयो। यहूदो को पतन हो गयो और उसने परमेश्वर को अनुसरण करनो त्योग िदयो। वे 
जो कहते हैं और जो करते हैं वह यहोवो के िवरुद्ध है। उन्होंने यहोवो की मिहमो के प्रित िवद्रोह िकयो।

הַכָּרַ֤ת9
पहचोन
H1971

פְּנֵיהֶם֙
उनके–चेहरों–की
H6440

עָנְ֣תָה
गवोही–देती–है

ם בָּ֔
उनके–िवरुद्ध

וְחַטָּאתָ֛ם
और–अपनो–पोप

ם כִּסְדֹ֥
जैसे–सदोम
H5467

הִגִּ֖ידוּ
उन्होंने–बतोयो
H5046

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

כִחֵד֑וּ
उन्होंने–िछपोयो
H3582

א֣וֹי
होय
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
उनकी–ओत्मो–पर
H5315

י־ כִּֽ
क्योंिक–

גָמְל֥וּ
उन्होंने–िकयो
H1580

לָהֶ֖ם
अपने–िलए
H1992

ה׃ רָעָֽ
बुरोईर्

लोगों के चेहरों पर जो भोव हैं उनसे सोफ़ िदखोईर् देतो है िक वे बुरे कमर् करने के अपरोधी हैं। िकन्तु वे ईन अपरोधों को छुपोते नहीं है, बिल्क उन पर गवर् 
करते हुए अपने पोपों की डोंडी पीटते हैं। वे ढीठ हैं। वे सदोम नगरी के लोगों के जैसे हैं। उन्हं ईस बोत की परवोह नही. है िक उनके पोपों को कौन देख रहो 
है। यह उनके िलये बहुत बुरो होगो। अपने ऊपर ईतनी बड़ी िवपित्त उन्होनं स्वयं बुलोईर् है।

אִמְר֥ו10ּ
कहो
H0559

יק צַדִּ֖
धमीर्–को
H6662

כִּי־
िक–

ט֑וֹב
अच्छो

י־ כִּֽ
क्योंिक–

י פְרִ֥
फल
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
अपने–कोमों–को
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
वे–खोएंगे
H0398

अचे्छ लोगों को बतो दो िक उनके सोथ अच्छी बोतं घटंगी। जो अचे्छ कमर् वे करते हैं, उनको सुफल वे पोयंगे।

א֖וֹי11
होय
H0188

ע לְרָשָׁ֣
दुष्ट–को
H7563

רָ֑ע
बुरो

י־ כִּֽ
क्योंिक–

גְמ֥וּל
बदलो
H1576

יו יָדָ֖
उसके–होथों–को
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
िकयो–जोएगो

לּֽוֹ׃
उसे

िकन्तु बुरे लोगों के िलए यह बहुत बुरो होगो। उन पर बड़ी िवपित्त टूट पड़ेगी। जो बुरे कोम उन्होंने िकये हैं, उन सब के िलये उन्हं दण्ड िदयो जोयेगो।

12֙ עַמִּי
मेरी–प्रजो

יו נֹגְשָׂ֣
उसके–अत्योचोरी
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
बच्चो

ים וְנָשִׁ֖
और–िस्त्रयों
H0802

מָשְׁ֣לוּ
शोसन–करती–हैं
H4910

ב֑וֹ
उस–पर

֙ עַמִּי
मेरी–प्रजो

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
तेरे–अगुवे
H0833

ים מַתְעִ֔
भटकोते–हैं
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
और–मोगर्
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
तेरे–पथों–को
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
उन्होंने–िनगल–िलयो
H1104

ס
ס

मेरे लोगों को बच्चे िनदर्यतोपूवर्क सतोएँगे। उन पर िस्त्रयोँ रोज करंगी। हे मेरे लोगों, तुम्होरे अगुओ तुम्हं बुरे रोस्ते पर ले जोयंगे। सही मोगर् से वे तुम्हं भटको 
दंगे।

ב13 נִצָּ֥
खड़ो–है
H5324

יב לָרִ֖
िववोद–के–िलए
H7378

יְהוָה֑
यहोवो
H3068

וְעֹמֵ֖ד
और–खड़ो–है
H5975

ין לָדִ֥
न्योय–करने
H1777

ים׃ עַמִּֽ
लोगों–को

यहोवो अपने लोगों के िवरोध मं मुकदमो लड़ने के िलए खड़ो होगो। वह अपने लोगों को न्योय करने के िलए खड़ो होगो।
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יְהוָה14֙
यहोवो
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
न्योय–मं
H4941

יָב֔וֹא
ओएगो
H0935

עִם־
के–सोथ–

זִקְנֵי֥
बुज़ुगोर्ं
H2205

עַמּ֖וֹ
अपनी–प्रजो–के

וְשָׂרָ֑יו
और–उसके–होिकमों
H8269

וְאַתֶּם֙
और–तुम

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
तुमने–उजोड़–िदयो

רֶם הַכֶּ֔
दोख–की–बोरी
H3754

גְּזֵלַ֥ת
लूट
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
गरीब–की
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
तुम्होरे–घरों–मं

बुजुगोर्ं और अगुवोओं ने जो कोम िकये हैं यहोवो उनके िवरुद्ध अिभयोग चलोएगो। यहोवो कहतो है, “तुम लोगों ने अगँूर के बोगों को (यहूदो को) जलो डोलो 
है। तुमने गरीब लोगों की वस्तुएँ ले लीं और वे वस्तुएँ अभी भी तुम्होरे घरों मं हैं।

]מלכם[15
[रोजो–तुम्होरो]
H4100

)מַה־(
(क्यो–)
H4100

)לָּכֶם֙  (
(तुम्हं)

תְּדַכְּא֣וּ
तुम–कुचलते–हो
H1792

י עַמִּ֔
मेरी–प्रजो–को

וּפְנֵי֥
और–चेहरों–को
H6440

עֲנִיִּ֖ים
गरीबों–के
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
तुम–पीसते–हो
H2912

נְאֻם־
वोणी–
H5002

אֲדֹנָי֥
प्रभु
H0136

יְהוִ֖ה
यहोवो
H3069

צְבָאֽוֹת׃
सेनोओं–के

ס
ס

मेरे लोगों को सतोने को अिधकोर तुम्हं िकसने िदयो गरीब लोगों को मुहँ के बल धूल मं धकेलने को अिधकोर तुम्हं िकसने िदयो” मेरे स्वोमी, सवर्शिक्तशोली 
यहोवो ने यं बोतं कहीं थीं।

וַיֹּ֣אמֶר16
और–कहो
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवो–ने
H3068

יַעַ֚ן
ईसिलए
H3282

י כִּ֤
िक

֙ גָֽבְהוּ
घमण्डी–हैं
H1361

בְּנ֣וֹת
बेिटयों
H1323

צִיּ֔וֹן
िसय्योन–की
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
और–वे–चलती–हैं
H3212

]נטוות[
[फैली–हुईर्]
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
(फैली–हुईर्)
H5186

גָּר֔וֹן
गदर्न
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
और–नज़रं–िमचकोती
H8265

עֵינָיִ֑ם
ओंखं

הָל֤וֹךְ
चलते–चलते
H1980

וְטָפֹף֙
और–छोटे–छोटे–कदमों–से
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
वे–चलती–हैं
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
और–अपने–पैरों–से
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
वे–झनकोर–बजोती–हैं
H5913

यहोवो कहतो है, “िसय्योन की िस्त्रयोँ बहुत घमण्डी हो गयी हैं। वे िसर उठोये हुए और एसेो ओचरण करते हुए, जैसे वे दूसरे लोगों से उत्तम हों, ईधर—उधर 
घूमती रहती हैं। वे िस्त्रयोँ अपनी ओखँं मटकोती रहती हैं तथो अपने पैरों की पोजेब झंकोरती हुईर् ईधर—उधर ठुमकती िफरती हैं।”

ח17 וְשִׂפַּ֣
और–खोज–लगोएगो

י אֲדֹנָ֔
प्रभु
H0136

ד קָדְקֹ֖
िसर
H6936

בְּנ֣וֹת
बेिटयों–को
H1323

צִיּ֑וֹן
िसय्योन–की
H6726

וַיהוָה֖
और–यहोवो
H3068

ן פָּתְהֵ֥
उनको–गुप्तोंग
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
नंगो–करेगो
H6168

ס
ס

िसय्योन की एसेी िस्त्रयों के िसरों पर मेरो स्वोमी फोड़े िनकोलेगो। यहोवो उन िस्त्रयों को गंजो कर देगो।

בַּיּ֨וֹם18
मं–िदन
H3117

הַה֜וּא
उस
H1931

יָסִ֣יר
हटोएगो
H5493

י אֲדֹנָ֗
प्रभु
H0136

אֵת֣
–को
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
सौन्दयर्
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
पोयलों–को
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
और–मोथे–के–बंधनों–को
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
और–चन्द्रमोओं–को
H7720

उस समय, यहोवो उनसे वे सब वस्तुएँ छीन लेगो िजन पर उन्हं नोज़ थोः पैरों के सुन्दर पोजेब, सूरज और चोँद जैसे िदखने वोले कंठहोर,

הַנְּטִיפ֥וֹת19
कोनों–के–बुन्दे
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
और–कंगन
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
और–घूंघट
H7479

बुन्दे, कंगन तथो ओढ़नी,

ים20 הַפְּאֵרִ֤
टोिपयों
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
और–पोयलों–की–किड़यों

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
और–बोंहों–के–बंधन
H7196

י וּבָתֵּ֥
और–िडब्बे

הַנֶּ֖פֶשׁ
सुगंध–के
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
और–तोवीज़
H3908

मोथोपट्टी, पैर की झोँझर, कमरबंद, ईत्र की शीिशयोँ और तोबीज़ िजन्हं वे अपने कण्ठहोरों मं धोरण करती थीं।
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הַטַּבָּע֖וֹת21
अंगूिठयों
H2885

י וְנִזְמֵ֥
और–नथुने
H5141

ף׃ הָאָֽ
नोक–के
H0639

मुहरदोर अंगूिठयोँ, नोक की बोिलयोँ,

חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
सुन्दर–वस्त्र
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
और–चोदरं
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
और–रुमोल
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
और–थैिलयों
H2754

उत्तम वस्त्र, टोिपयोँ, चोदरं, बटुए,

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
और–दपर्ण
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
और–मलमल–कपड़े
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
और–पगिड़यों
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
और–ओढ़िनयों
H7289

दपर्ण, मलमल के कपड़े, पगड़ीदोर टोिपयोँ और लम्बे दुशोले।

וְהָיָה24֩
और–होगो
H1961

חַת תַ֨
के–बजोय
H8478

שֶׂם בֹּ֜
सुगंध
H1314

מַק֣
सड़ोंध
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
होगो
H1961

חַת וְתַ֨
और–के–बजोय
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
पेटी

נִקְפָּה֙
रस्सी
H5364

חַת וְתַ֨
और–के–बजोय
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
बने–हुए
H4639

מִקְשֶׁה֙
बोलों–के
H4748

ה קָרְחָ֔
गंजोपन
H7144

חַת וְתַ֥
और–के–बजोय
H8478

פְּתִיגִ֖יל
सुन्दर–वस्त्र
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
पेटी
H4228

ק שָׂ֑
टोट–की
H8242

כִּי־
क्योंिक–
H3587

חַת תַ֖
के–बजोय
H8478

פִי׃ יֹֽ
सौन्दयर्
H3308

वे िस्त्रयोँ िजनके पोस ईस समय सुगंिधत ईत्र हैं, उस समय उनकी वह सुगंध फफंूद और सड़ोहट से भर जोयेगी। अब वे तगिड़योँ पहनती है। िकन्तु उस समय 
पहनने को बस उनके पोस रस्से होंगे। ईस समय वे सुशोिभत जूड़े बोँधती हैं। िकन्तु उस समय उनके िसर मुड़वो िदये जोयंगे। उनके एक बोल तक नहीं होगो। 
ओज उनके पोस सुन्दर पोशोकं हैं। िकन्तु उस समय उनके पोस केवल शोक वस्त्र होंगे। िजनके मुख ओज खूबसूरत हैं उस समय वे शमर्नोक होंगे।

יִך25ְ מְתַ֖
तेरे–पुरुष
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
तलवोर–से
H2719

לוּ יִפֹּ֑
िगरंगे
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
और–तेरे–वीर
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
युद्ध–मं
H4421

उस समय, तेरे योद्धो युद्धों मं मोर िदये जोयंगे। तेरे बहोदुर युद्ध मं मोरे जोयंगे।

וְאָנ֥ו26ּ
और–िवलोप–करंगे
H0578

וְאָבְל֖וּ
और–शोक–मनोएंगे
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
उसके–द्वोर
H6607

תָה וְנִקָּ֖
और–खोली–की–गईर्
H5352

רֶץ לָאָ֥
भूिम–पर
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
वह–बैठेगी
H3427

नगर द्वोर के िनकट सभो स्थलों मं रोनो िबलखनो और दुःख ही फैलो होगो। यरूशलेम उस स्त्री के समोन हर वस्तु से वंिचत हो जोयेगी िजसको सब कुछ चोर 
और लुटेरे लूट गये हों। वह धरती पर बैठेगी और िबलखेगी।
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